Dr. K. KARUNAKARAN                                                                                           Tamil University
Vice - Chancellor                                                                                                     Thanjavur
PREFATORY NOTE
The second volume of "A Concise Compendium of Cankam Literature" which had been presented to the Syndicate of the Tamil University earlier, is made available to the public now.
Owing to non-availability of facilities for printing the all-important diacritical marks for the names used in the English translation, the actual release of the second volume has been delayed. Now this prestigious work has the good fortune of being released by the distinguished Tamil scholar and acade-mician, Dr. M. Tamilkudimagan, the Honourable Minister for Tamil Official Language and Culture, on the occasion of the sixteenth Annual Day of the University.
The first volume has been found by bilingual scholars and research students alike, to be of immense help to them in their studies, providing as it does, an excellent tool for understanding the life and times of ancient Tamils two millennia ago. To researchers and scholars of Cankam literature, this compendium is bound to be an essential vade me cum. The second volume continues the good woik of providing the same source material but concerns itself with the nouns and names occurring under the letters " ff* #*0-*LJ-11 and their variants. The vast range, vitality and richness of the old Tamil classics of the Cankam period are selectively but effectively suggested by the English version, presenting a reliable picture of the life of the ancient Tamils in all its richness and variety, enabling discerning cognoscenti to reconstruct their twyfold life (Akam, Puram) in all its glory
The translator, Professor K.G.Seshadri is a bilingual scholar with a valiancy in the source-language as well as target-language, Tamil and English. He has successfully conveyed not only the content but also the spirit of the original with the least loss or wastage in the English rendering. He is now engaged in translating selected entries of the fifth and sixth volumes, to be published as the third volume of the Compendium of Cankam Literature.
We hope to be able to release this third English volume before the next anniversary of the Tamil University.
(K. KARUNfter the rains, to acquire the fame of Maruti celebrated. in chants, who showed to Atimanti, her lover Attanatti carried away by Kaviri, while she herself entered into the sea?" (Akam.222:10-12). Though Parahkuniam was near Kutal city celebrated in chants as men and women were thronging close together on the road, it appeared to be distant because of the time taken to traverse it (Part 17:22).
